
 

LISTINO PREZZI – PREISLISTE – PRICE LIST 2022  
PREZZI IN EURO, IVA 10% INCLUSA SALVO VARIAZIONI – PREISE IN EURO, MwSt. 10% ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN – PRICES IN EURO, VAT INCL. 10% SUBJECT TO CHANGE  

TASSA DI SOGGIORNO NON COMPRESA, DA PAGARE IN LOCO - KURTAXE NICHT IM PREIS INBEGRIFFEN, VOR ORT ZU ZAHLEN - TOURIST TAX NOT INCLUDED, TO BE PAID ON SPOT 
 

SPECIAL  

OFFERS 
con arrivo il:  

mit Anreise am: 

with arrival on: 

 

 
 

 

 

21.5, 28.5 

7=6 

 

 

 

11.6 

14=12 

 

 

VILLAGE  
PREZZI A NOTTE, PERSONE COMPRESE  / PREISE PRO NACHT, PERSONEN 
INBEGRIFFEN / PRICES PER NIGHT, PEOPLE INCLUDED 

A 

19.05 

04.06 

B 

04.06 

25.06 

C 

25.06 

02.07 

D 

02.07 

09.07 

E 

09.07 

30.07 

F 

30.07 

06.08 

G 

06.08 

20.08 

H 

20.08 

27.08 

I 

27.08 

03.09 

L 

03.09 

12.09 

BUNGALOW B2 2 PERS 37 42 48 58 67 71 76 68 47 38 

BUNGALOW B2K 2 PERS  46 51 58 70 78 82 90 79 58 47 

BUNGALOW B4 max. 4 PERS 51 59 71 85 97 101 115 97 68 52 

BUNGALOW B4 PLUS  max. 4 PERS 60 69 86 98 116 126 138 114 77 63 

BUNGALOW B6K    +B6K DOG max. 6 PERS 74 81 90 111 131 140 150 123 90 74 

CHALET C2 2 PERS  40 45 52 61 70 74 80 71 54 41 

CHALET C4 PINETA 4 PERS  46 52 60 71 90 99 109 90 58 46 

CHALET C4S  4 PERS  52 61 76 88 103 110 123 102 71 53 

VILLINI V4  max. 4 PERS 62 70 87 102 119 128 140 114 78 63 

VILLINI V6     + V6 DOG    max. 6 PERS 75 84 94 112 132 143 154 124 92 77 

VILLINI V4K max. 4 PERS 66 75 92 108 125 134 145 119 82 67 

VILLINI V6K max. 6 PERS 80 90 101 119 139 149 164 132 98 82 

PERSONA EXTRA da 3 anni / ab 3 Jahren / from 3 years 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 
 

  

SPECIAL 

OFFERS 
Il/am/on: 

 

22.5, 29.5 

19.6, 26.6 

7=6 
 

12.6 

14=12 

MOBILE HOMES  
PREZZI A NOTTE, PERSONE COMPRESE / PREISE PRO NACHT, PERSONEN 
INBEGRIFFEN / PRICES PER NIGHT, PEOPLE INCLUDED 

A 

19.05 

05.06 

B 

05.06 

26.06 

C 

26.06 

03.07 

D 

03.07 

10.07 

E 

10.07 

31.07 

F 

31.07 

07.08 

G 

07.08 

21.08 

H 

21.08 

28.08 

I 

28.08 

04.09 

L 

04.09 

12.09 

AMETISTA  max. 4 PERS 54 68 81 88 109 117 131 89 69 55 

PONZA  4 PERS  56 70 83 90 111 119 133 91 71 57 

PERSONA EXTRA da 0 anni / ab 0 Jahren / from 0 years 8 8 8 8 8 8 8 8 8 8 

Persona extra consentita solo nella casa mobile Ponza / Zusatzperson nur im Mobilheim Ponza erlaubt / Extra person allowed in the mobile home Ponza only. 
 

COSTI EXTRA - NEBENKOSTEN - EXTRA CHARGES   

SET LENZUOLA MATRIMONIALI/cambio – Doppelbettwäsche/Wechsel – Double bed linen/change 12,00 

SET LENZUOLA SINGOLE/cambio – Einzelbettwäsche/Wechsel – Single bed linen/change 8,50 

SET ASCIUGAMANI/persona/cambio – Handtücher/Person/Wechsel – Towels/person/change 7,00 

CULLA, A NOTTE – Kinderbett, pro Nacht – Baby bed, per night 7,00 

1°ANIMALE, al giorno – Haustier, pro Tag – Pet, per day 4,00 

2°ANIMALE, al giorno – Haustier, pro Tag – Pet, per day 7,00 

SPESE DI PRENOTAZIONE – Buchungsgebühren – Booking fees 9,00 

PULIZIA FINALE: unità abitativa pulita ed in ordine (stoviglie lavate, frigo vuoto, bagno pulito e rifiuti smaltiti), diversamente € 

ENDREINIGUNG: Unterkunft sauber und ordentlich (Geschirr abgespült, leeren Kühlschrank, saubere Badezimmer, Abfall entsorgen), andernfalls €  

FINAL CLEANING: accommodation tidy and clean (washed-up dishes, empty fridge, clean bathroom and rubbish thrown), otherwise € 

25,00 

INFO  

PERSONA EXTRA (letto supplementare incluso): non consentita nel B4, B4 PLUS, B6K, B6K DOG, VILLINI e CASA MOBILE AMETISTA. 

ANIMALI DOMESTICI: max. 2 per unità abitativa (NON AMMESSI nel Villino V4 e nelle CASE MOBILI). Nel Bungalow B6K, ammessi, solo su richiesta e per i soli Bungalow situati in 

zona pineta (B6K DOG). Nel Villino V6, ammessi, solo su richiesta e limitatamente a 4 unità (V6 DOG). 

ARRIVI/PARTENZE: Bungalow, Chalet, Villini: SABATO / Mobile Homes: DOMENICA 

PERMANENZA MINIMA: 2 NOTTI, salvo disponibilità dal 19.05 al 04.06 / 7 NOTTI dal 04.06 al 12.09. Fino ad un MASSIMO di 5 SETTIMANE.  

CHECK-IN: 8:30 – 21:00 con CONSEGNA CHIAVI UNITÀ ABITATIVA dalle 17:00 / CHECK-OUT e RESTITUZIONE CHIAVI UNITÀ ABITATIVA: 8:30 – 10:00 

Dopo la restituzione delle chiavi è possibile trattenersi in Villaggio fino alle ore 22:00, previa comunicazione alla Reception e pagamento della tariffa giornaliera per le persone, 

come da listino prezzi. 

AUSKÜNFTE  

ZUSATZPERSON (Zusatzbett inklusive): nicht im B4, B4 PLUS, B6K, B6K DOG, VILLINI und MOBILHEIM AMETISTA erlaubt. 

HAUSTIERE: max. 2 pro Wohneinheit erlaubt (NICHT im Villino V4 und MOBILHEIME).  

Im B6K, Haustiere auf Anfrage erlaubt und nur für Bungalows im Pinienwald (B6K DOG). Im Villino V6 auf Anfrage erlaubt und nur 4 Wohneinheiten zur Verfügung (V6 DOG).  

ANREISE/ABREISE: Bungalow, Chalet, Villini: SAMSTAG / Mobilheime: SONNTAG  

MINDESTAUFENTHALT: 2 NÄCHTE, je nach Verfügbarkeit vom 19.05 bis 04.06 / 7 NÄCHTE vom 04.06 bis 12.09. Bis MAX. 5 WOCHEN. 

CHECK-IN: 8:30 – 21:00 und SCHLÜSSELÜBERGABE: ab 17:00 Uhr / CHECK-OUT und SCHLÜSSELRÜCKGABE: 8.30 – 10:00 

Nach der Schlüsselabgabe besteht es die Möglichkeit, bei Mitteilung an unserer Rezeption und Zahlung des Tagestarifs von Personen, im Feriendorf bis 22:00 Uhr zu bleiben. 

INFORMATION 

EXTRA PERSON (Extra bed included): not allowed in the B4, B4 PLUS, B6K, B6K DOG, VILLINI and MOBILE HOME AMETISTA. 

PETS: max. 2 per accommodation (NOT ALLOWED in the Villino V4 and MOBILE HOMES). In the B6K, pets allowed, on request and just for Bungalows situated in the pinewood area 

(B6K DOG). In the Villino V6, pets allowed, on request and just for 4 units (V6 DOG).   

ARRIVAL/DEPARTURE: Bungalow, Chalet, Villini: SATURDAY / Mobile homes: SUNDAY 

MINIMUM STAY: 2 NIGHTS, according to availability from 19.05 to 04.06 / 7 NIGHTS from 04.06 to 12.09. Till MAX. 5 WEEKS. 

CHECK-IN: 8:30 a.m. – 9 p.m. and ACCOMMODATION’S KEYS DELIVERY: from 5 p.m. / CHECK-OUT and KEYS RETURN: 8:30 a.m. – 10:00 a.m. 

After the key deliver, it is possible to remain in the Camping Village until 10 p.m., prior notice to our Reception and the payment of the daily rate for the people, provided for in the 

price list;    



 

 

 

 

CAMPING 
PREZZI A NOTTE, PERSONE ESCLUSE  
PREISE PRO NACHT, PERSONEN NICHT INBEGRIFFEN – PRICES PER NIGHT, PEOPLE NOT INCLUDED  

A 

19.05 

04.06 

B 

04.06 

02.07 

C 

02.07 

23.07 

D 

23.07 

20.08 

E 

20.08 

27.08 

F 

27.08 

12.09 

PIAZZOLA SENZA CORRENTE 

Stellplatz ohne Strom – Pitch without electricity 
8 11 13 16 11 8 

PIAZZOLA CON CORRENTE 

Stellplatz mit Strom – Pitch with electricity 
11,50 14,50 17 19 14,50 11,50 

PIAZZOLA CON CORRENTE, ACQUA, SCARICO 

Stellplatz mit Strom, An/Abwasser - Pitch with electricity, water, sewer 
14 17,50 20 22 17,50 14 

BABY 0-2 ANNI 

Kind 0-2 Jahre – Baby 0-2 years 
gratis gratis gratis gratis gratis gratis 

BAMBINO 3-10 ANNI 

Kind 3-10 Jahre – Child 3-10 years 
3 4,50 5,50 6,50 4,50 3 

ADULTO (DA 11 ANNI) 
Erwachsene (ab 11 Jahren) – Adult (from 11 years) 

5,50 8 8,50 9,80 8 5,50 

AUTO EXTRA 

Zusätzliches Auto – Extra car 
3,50 4,50 5 5 4,50 3,50 

BARCA 

Boot – Boat 
4 4 4 4 4 4 

CAMPER SERVICE GRATUITO PER I CLIENTI 
Für Gäste kostenlos – Free for guests 

7 7 7 7 7 7 

PIAZZOLA DISABITATA - STELLPLATZ UNBEWOHNT - UNINHABITED PITCH 

Per le piazzole assegnate nei periodi C e D del listino prezzi, in caso di assenza degli occupanti verrà comunque addebitata una tariffa minima giornaliera: piazzola più una persona. 

In der Saison C und D, wenn der Stellplatz unbewohnt bleibt, wird immer der „Mindestpreis“, Stellplatz plus ein Person, berechnet. 

During seasons C and D, in case of uninhabited pitch, the „minimum rate“, consisting of the price of pitch plus one person, will always be charged. 
 

 

 

OFFERTA SPECIALE  
 

Dal 19.05 al 31.07 e dal 26.08 all’11.09 per soli soggiorni weekend (2 notti, venerdì-domenica), possibilità di late check-out entro le ore 22:00 anziché le 12:00, 

senza alcun ulteriore addebito per la giornata. 
 

SONDERANGEBOT 
 

Vom 19.05 bis 31.07 und vom 26.08 bis 11.09 für alle Wochenende, (2 Nächte, Freitag-Sonntag), besteht die Möglichkeit bis 22:00 Uhr statt 12:00 Uhr zu 

bleiben, mit keine Extra Kosten für den zusätzlichen Tag dazu. 
 

SPECIAL OFFER 
 

From 19.05 to 31.07 and from 26.08 to 11.09 for weekend stays (2 nights, Friday-Sunday), possibility to late check-out at 10 p.m. instead 12 p.m., without 

charges for the late departure. 
 

INFO 

CHECK-IN: 8:30 – 21:00 ASSEGNAZIONE PIAZZOLA: dalle 12:00 / CHECK-OUT: 8:30 – 12:00 

Le tariffe si intendono giornaliere, indipendentemente dall’orario di ingresso. Sarà addebitato anche il giorno di partenza in caso di uscita dopo le ore 13:00. Dopo aver liberato la 

piazzola è possibile trattenersi in Villaggio fino alle ore 22:00, previa comunicazione alla Reception e pagamento della tariffa giornaliera per le persone, come da listino prezzi. 

CON PRENOTAZIONE - Si accettano prenotazioni per le sole piazzole con corrente o con corrente, acqua, scarico. 

ARRIVI/PARTENZE: SABATO o DOMENICA 

PERMANENZA MINIMA: 7 NOTTI fino ad un MASSIMO di 5 SETTIMANE 

SENZA PRENOTAZIONE 

ARRIVI/PARTENZE: QUALSIASI GIORNO 

PERMANENZA MINIMA: anche 1 NOTTE, salvo disponibilità ed eccetto nel periodo dal 30/07 al 20/08 – fino ad un MASSIMO di 5 SETTIMANE. 

AUSKÜNFTE 

CHECK-IN: 8:30 – 21:00 STELLPLATZ: ab 12:00 Uhr / CHECK-OUT: 8:30 – 12:00 

Die Preise verstehen sich pro Tag, unabhängig von der Ankunftszeit. Vollbezahlung auch für den Tag der Abfahrt, wenn die Abreise nach 13:00 Uhr erfolgt. Nachdem der Stellplatz 

freigegeben wurde besteht es die Möglichkeit, bei Mitteilung an unserer Rezeption und Zahlung des Tagestarifs von Personen, im Feriendorf bis 22:00 Uhr zu bleiben. 

MIT RESERVIERUNG - Reservierungen nur für Standplätze mit Strom bzw. Strom, Wasser, An-Abfluss möglich. 

ANREISE/ABREISE: SAMSTAG oder SONNTAG 

MINDESTAUFENTHALT: 7 NÄCHTE – bis MAX. 5 WOCHEN 

OHNE RESERVIERUNG 

ANREISE/ABREISE: JEDEN TAG 

MINDESTAUFENTHALT: 1 NACHT auch möglich, je nach Verfügbarkeit, ausser vom 30/07 bis 20/08 – bis MAX. 5 WOCHEN. 

INFORMATION 

CHECK-IN: 8:30 a.m. – 9 p.m. PITCH AVAILABLE: from 12 p.m. / CHECK-OUT: 8:30 a.m. – 12:00 p.m. 

Prices are per day, the arrival day is always charged. The departure day will be charged if the departure will take place later than 1 p.m. After clearing the pitch, it is possible to 

remain in the Camping Village within 10 p.m., prior notice to our Reception and the payment of the daily rate for the people, as per our pricelist.  

WITH BOOKING - It is possible to reserve pitches with electricity or electricity, water, sewer 

ARRIVAL/DEPARTURE: SATURDAY or SUNDAY 

MINIMUM STAY: 7 NIGHTS – till MAX. 5 WEEKS 

WITHOUT BOOKING 

ARRIVAL/DEPARTURE: DAILY 

MINIMUM STAY: 1 NIGHT also possible, according to availability, except from 30/07 to 20/08 – till MAX. 5 WEEKS. 

 

 



 

 

 

 

 
 

FORFAIT CAMPING  

PREZZI IN € 

PREISE IN € - PRICES IN € 

19.05 

12.09 

19.05 

30.07 

PIAZZOLA SENZA CORRENTE, 3 PERSONE, AUTO 

Stellplatz ohne Strom, 3 Personen, Auto – Pitch without electricity, 3 people, car 1.450 960 

PIAZZOLA CON CORRENTE, 3 PERSONE, AUTO 

Stellplatz mit Strom, 3 Personen, Auto – Pitch with electricity, 3 people, car 2.460 1.500 

PIAZZOLA CON CORRENTE, ACQUA, SCARICO, 3 PERSONE, AUTO 

Stellplatz mit Strom, An/Abwasser, 3 Personen, Auto - Pitch with electricity/water/sewer, 3 people, car 2.720 1.700 

PASS EXTRA ADULTO (DA 11 ANNI) 

Zusätzl. Pass Erwachsene (ab 11 Jahren)  – Additional adult pass (from 11 years) 
290 170 

PASS EXTRA BAMBINO 3-10 ANNI 

Zusätzl. Pass Kind 3-10 Jahre – Additional child pass 3-10 years  
190 130 

 

***Ricordiamo ai nostri gentili Ospiti, che la quantità di piazzole, messa a disposizione per i contratti a forfait, è limitata*** 

***Wir informieren unsere Gäste, dass die Anzahl der Stellplätze, für die Saison zur Verfügung gestellt, begrenz ist*** 

***We remind our kind Guests, that the number of pitches, available for the whole season, is limited*** 

 

INGRESSI PER I VISITATORI – EINTRITTISPREIS FÜR BESUCHER – ENTRANCE FEES FOR VISITORS 

GIORNALIERO: 8.30 – 23.00h (ingresso consentito dalle 8.30 alle 18.00) 
TAGESEINTRITT 8.30 – 23.00 Uhr (Eintritt von 8.30 Uhr bis 18.00 Uhr möglich)  
DAILY ENTRY 8.30 a.m. – 11 p.m. (Entry allowed between 8.30 a.m. till 6 p.m.) 

A 

19.05 

04.06 

B 

04.06 

02.07 

C 

02.07 

23.07 

D 

23.07 

20.08 

E 

20.08 

27.08 

F 

27.08 

12.09 

BABY 0-2 ANNI 

Kind 0-2 Jahre – Baby 0-2 years 
gratis gratis gratis gratis gratis gratis 

BAMBINO 3-10 ANNI 

Kind 3-10 Jahre – Child 3-10 years 
3 4,50 5,50 6,50 4,50 3 

ADULTO (DA 11 ANNI) 
Erwachsene (ab 11 Jahren) – Adult (from 11 years) 

5,50 8 8,50 9,80 8 5,50 

SERALE: 18.00 – 23.00h (ingresso consentito dalle 18.00 alle 19:30) 
ABENDSEINTRITT 18.00 – 23.00 Uhr (Eintritt von 18.00 Uhr bis 19.30 Uhr möglich) 
EVENING ENTRY 6 p.m. – 11 p.m. (Entry allowed from 6 p.m. till 7.30 p.m.) 

      

BABY 0-2 ANNI 

Kind 0-2 Jahre – Baby 0-2 years 
gratis gratis gratis gratis gratis gratis 

BAMBINO 3-10 ANNI 

Kind 3-10 Jahre – Child 3-10 years 2 3 3 3 3 2 

ADULTO (DA 11 ANNI) 
Erwachsene (ab 11 Jahren) – Adult (from 11 years) 4 5 5 5 5 4 

 

 

 

 

 La Direzione si riserva la facoltà di consentire a propria discrezione l’ingresso ai Visitatori, i quali se ammessi, dovranno produrre il proprio documento di identità. 

 I Visitatori non possono introdurre nel Villaggio veicoli e, dopo un’ora di permanenza, saranno tenuti a corrispondere la tariffa giornaliera prevista. 

 Non saranno ammessi minori non accompagnati. 

 Gli ospiti in visita giornaliera possono accedere tra le ore 8.30 e le ore 18.00. L’uscita è prevista entro le ore 23.00. 

 Gli ospiti in visita serale possono accedere a partire dalle ore 18.00 fino alle ore 19.30.  L’uscita è prevista entro le ore 23.00. 

 Non si rilasciano permessi di entrata gratuiti di sabato, domenica e festivi, e comunque non oltre le ore 19:00 nei giorni feriali. 

 Dal 01 agosto al 31 agosto, la Direzione, se lo riterrà opportuno, potrà limitare le visite o sospenderle. 

 

 

 
 

 Die Direktion behält sich das Recht vor, den Eintritt von Besuchern zu gestatten, die, falls zugelassen, das Ausweisdokument vorlegen müssen.  

 Die Besucher dürfen keine Fahrzeuge im Campingplatz einführen, nach einer Stunde, müssen der vorgesehen Tagestarif laut Preisliste bezahlen.  

 Unbegleitete Minderjährige werden nicht zugelassen. 

 Tagesbesucher können zwischen 8.30 Uhr bis 18.00 Uhr einchecken. Der Ausgang ist bis 23.00 Uhr geplant. 

 Abends Besucher können ab 18.00 Uhr bis 19.30 Uhr einchecken. Der Ausgang ist bis 23.00 Uhr geplant. 

 An Samstagen, Sonn- und Feiertagen werden keine freien Eintritte für eine Stunde gewährt und außerdem nicht nach 19:00 Uhr an den anderen Tagen.  

 Vom 01 August bis 31 August kann die Direktion, wenn Sie dies wünscht, die Besuche beschränken oder aussetzen. 

 

 

 

 

 The Management holds the right to allow Guests to get in. Guests must leave their Identity Card/Passport at the Reception. 

 Visitors must enter on foot. Guests will be charged for the daily ticket longer than one hour stay. 

 Minors, if not together with a major, will not be allowed. 

 The daily visitor entrance is allowed between h. 8.30 a.m. and 6 p.m. Check-out: within 11 p.m. 

 The evening visitor entrance is allowed from 6 p.m. till 7.30 p.m. Check-out: within 11 p.m. 

 The Management does not grant any free permission on Saturday, on Sunday, on Public Holidays and anyway not later than 7 p.m. during the week. 

 From 1st August to 31st August, the Management, may limit or even suspend the visits if necessary. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

SPIAGGIA 

Le unità abitative dispongono di 1 ombrellone e 2 sedie sdraio che l’Ospite potrà utilizzare presso la spiaggia libera privata del Villaggio.  

In alternativa, a disposizione degli Ospiti l’area attrezzata con servizio spiaggia a pagamento. 

STRAND 

Zu jeder Wohneinheit gehören 1 Sonnenschirm und 2 Liegestuhle, die selbst am Strand aufgestellt werden können (Freier Privatstrand).  

Zusätzlich bietet die Anlage einen Strandservice. Mieten Sie sich einen bereits aufgestellten Schirm und Strandliegen an einem reservierten Strandbereich (gegen 

Gebühr). 

BEACH 

Accommodation are equipped with 1 sun umbrella and 2 deck chairs to use at the free private beach of the Village. 

Beach service at the equipped beach area also at disposal (to be paid extra). 
 

SPIAGGIA LIBERA - FREIER PRIVATSTRAND - FREE PRIVATE BEACH 

SEDIA SDRAIO O OMBRELLONE EXTRA, AL GIORNO 

Extra Liegestuhl oder Sonnenschirm, pro Tag - Extra deck chair or beach umbrella, per day 

 

5,00 

CABINA PRIVATA SPIAGGIA 

Strandprivatkabine - Beach hut 

 

7,00 

AREA ATTREZZATA SPIAGGIA  

RESERVIERTER STRANDBEREICH - EQUIPPED BEACH AREA 

GIORNO 

TAG - DAY 

SETTIMANA 

WOCHE - WEEK 

2 SETTIMANE 

2 WOCHEN - 2 WEEKS 

OMBRELLONE + 2 LETTINI 
Sonnenschirm + 2 Strandliegen - Beach umbrella + 2 sunbeds 

 

15 100 200 

Le tariffe settimanali dell’area attrezzata in spiaggia comprendono il giorno di arrivo ma non il giorno di partenza. 

Die wöchentlichen Preise der reservierte Strandbereich beinhaltet den Ankunftstag aber nicht der Abreisetag. 

The weekly prices of the equipped beach area include the arrival day but not the departure day. 

 

NOLEGGIO SERVIZI SPIAGGIA PRESSO LA RECEPTION 

STRAND SERVICEVERMIETUNG BEI DER REZEPTION - RENTAL BEACH SERVICES AT THE RECEPTION 

 

 

 

Termini e condizioni di soggiorno, da considerarsi parte integrante del listino prezzi, sono disponibili sul nostro sito web: www.rosapineta.it. La Direzione si 

riserva il diritto di modificare il presente listino con eventuali variazioni successive alla data 01.12.2021. 

 

Allgemeine Bedingungen, unbedingt als Teil der Preisliste zu betrachten, sind auf unser Web-Site: www.rosapineta.it verfügbar. Bei eventuell nach 01.12.2021 

vorgenommen Änderungen wird die Preisliste entsprechend aktualisiert. 

 

Terms and conditions have to be considered part of the pricelist, available on our web-site: www.rosapineta.it  

Any variations after the 01.12.2021 shall modify this price list. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Strada Nord, 24 – 45010 Rosolina Mare (Rovigo) – Italia 

Tel. +39 0426 68033 – Email: info@rosapineta.it – Sito Web: www.rosapineta.it 

http://www.rosapineta.it/
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